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6.2    
    

6.2 Odolnost v i mechanickým 
náraz m p i montá i a pou ívání

6.2 Modstandsdygtighed overfor 
mekaniske påvirkninger under 
montering og brug

6.2 Schlagfestigkeit für Installation 
und Anwendung

J -5ºC J p 5 °C J e -5 ºC J be -5ºC

6.3    
  

6.3 Minimální skladovací a p epravní 
teplota

6.3 Minimal opbevarings- og 
transporttemperatur

6.3 Mindestlager- und 
transporttemperatur

-45ºC 45 °C -45 ºC -45ºC

6.3    
  

6.3 Minimální instala ní a provozní 
teplota

6.3 Minimal installations- og 
anvendelsestemperatur

6.3 Mindestinstallations- und
-anwendungstemperatur

-5ºC 5 °C -5 ºC -5ºC

6.3   6.3 Maximální provozní teplota 6.3 Maksimal 
anvendelsestemperatur

6.3 Anwendungshöchsttemperatur

60ºC 60 °C 60 ºC 60ºC

6.4   
  

6.4 Odolnost v i ší ení plamene 6.4 Modstandsdygtighed over for 
flammeudbredelse

6.4 Widerstand gegen 
Flammenausbreitung

Ne p en In en e b e e e N en b e en

6.5  6.5 Charakteristika elektrické 
kontinuity

6.5 Karakteristika for elektrisk 
gennemgang

6.5 Elektrische Leitfähigkeit

k e ko e ek k kon n y Me k k e k o e ek k

enne n

M eek e Le ke

6.6  6.6 Charakteristika elektrické izolace 6.6 Karakteristika for elektrisk 
isolering

6.6 Elektrische Isoliereigenschaften

Bez k e ky e ek k zo e U en k k e k o e ek k o e n O ne e ek e I o e e en

6.7   ,   6.7 Stupe  ochrany zaru ený 
pouzdrem

6.7 Beskyttelsesgrad opnået med 
kabinettet

6.7 Gebotene Schutzart durch 
Gehäuse

IP4X IP4X IP4X IP4X

6.9      
  

6.9 Uchycení p ístupového krytu 6.9 Bevarelse af systemets 
adgangsdæksel 

6.9 Befestigungsart der 
Systemkanalabdeckung

K y ze e on o po ze po o

n o e

Dæk e k n k n e e æ k ø N We kze z ö nen

6.10   6.10 Ochranná elektrická separace 6.10 Adskiller med elektrisk 
beskyttelse

6.10 Elektrische Schutztrennung

n e n o nno ep Me n e n be ky en e k e M n e ne z enne e en

6.101      6.101 Podle pé e o podlahu 6.101 I forhold til gulvbehandling 6.101 Nach Bodenbehandlung

e n k y p o po o e o no

o o

e e n e e å be n n Fü N en n e F bo en

6.102   
   

,   
 

6.102 Podle odolnosti v i svislému 
zatí ení aplikovaného na malou 
plochu

6.102 I forhold til modstand mod 
vertikal belastning påført over et lille 
overfladeareal

6.102 Nach dem Widerstand gegen 
vertikale Lasten, die über eine kleine 
Fläche wirken

Nen no eno Ikke op e Ke ne An be

6.103   
   

,   
 

6.103 Podle odolnosti v i svislému 
zatí ení aplikovaného na velkou 
plochu

6.103 I forhold til modstand mod 
vertikal belastning påført over stort 
overfladeareal

6.103 Nach dem Widerstand gegen 
vertikale Lasten, die über eine gro e 
Fläche wirken

Nen no eno Ikke op e Ke ne An be

 DALŠÍ INFORMACE ANDRE OPLYSNINGER WEITERE INFORMATIONEN

  Lineární impedance Lineær impedans Impedanz der 
Elektroinstallationkanallänge

,8 0-8 O / ,8 0-8 o / ,8 0-8 o / ,8 0-8 O /

 Jmenovité nap tí Mærkespænding Bemessungsspannung
50 V 50 V 50 V 50 V

    
   

Omezení po tu nebo konfigurace 
sestavených modul

Begrænsninger for antallet eller 
konfigurationen af samlede moduler

Beschränkungen bezüglich Anzahl 
oder Konfiguration der 
zusammengebauten Module 

Ne Ne Nen

  e  , 
 

Povolení jiné ne  svislé montá e Om ikke-vertikal montering er tilladt Nicht-vertikale Montage zulässig

Ne Ne Nen

      Flexibilní sou ásti nejsou sou ásti 
pouzdra.

Om den fleksible komponent ikke er 
del af kabinettet

Flexibles Bauteil - falls vorhenden - 
das mit der Montagefläche verbindet, 
ist kein Teil de Gehäuses

Ne Ne Nen

   Ochrana v i mechanickému 
poškození

Beskyttelse mod mekaniske skader Schutz gegen äu ere mechanische 
Beanspruchung

IK0 IK0 IK0 IK0

      Upevn ní pro montá  zásuvek na ze Fastgørelse til apparatmontering af 
stikdåser

Befestigung des 
Steckdoseneinbausatzes

8 N O ono y en 8 N U æknn o n 8 N Z en n on 8 N

POZNÁMKY BEMÆRKNINGER HINWEISE
(

( ,

, ,

,

( Po e e o obn o nn p o n

p o e ky o n k p n o , k e

b e e po

( B e pe on e be ky e e y

(PB , o p e e æ k øe , e k

b e , o e be e, e k ø e

( Pe ön e z ü n (P A

en, e ü e z e w en en en

We kze e n e z ü en e A be

ee ne
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6.2      
    

6.2 Resistance against mechanical 
impacts during mounting and use

6.2 Resistencia al impacto para 
instalación y uso

6.2 Vastupidavus mehaanilistele 
löökidele paigaldamise ja kasutamise 
ajal

J -5 ºC J -5ºC J -5ºC J e pe –5 ºC

6.3   
  

6.3 Minimum storage and transport 
temperature

6.3 Temperatura mínima de 
almacenamiento y transporte

6.3 Minimaalne hoiustamis- ja 
transporditemperatuur

-45 ºC -45ºC -45ºC –45 ºC

6.3   
  

6.3 Minimum installation and 
application temperature

6.3 Temperatura mínima de 
instalación y aplicación

6.3 Minimaalne paigaldus- ja 
kasutustemperatuur

-5 ºC -5ºC -5ºC –5 ºC

6.3   6.3 Maximum application temperature 6.3 Temperatura máxima de 
aplicación

6.3 Maksimaalne 
kasutustemperatuur

60 ºC 60ºC 60ºC 60 ºC

6.4     6.4 Resistance to flame propagation 6.4 Resistencia a la propagación de la 
llama

6.4 Vastupidavus tule levikule

Non- e p op on No p op o e E e

6.5   6.5 Electrical continuity characteristic 6.5 Continuidad eléctrica 6.5 Elektrivarustuspidevuse 
parameeter

W ee on n y e Con on n e Eek p e e p ee

6.6   6.6 Electrical insulating characteristic 6.6 Características de aislamiento 
eléctrico

6.6 Elektriisolatsiooni parameeter

W o ee n n e n en o e o I e ek o oon p ee

6.7    
  

6.7 Protection degree assured by the 
enclosure

6.7 Grado de protección 
proporcionado por la envolvente

6.7 Kere tagatud kaitseklass

IP4X IP4X IP4X IP4X

6.9    
   

6.9 Retention of the system access 
cover 

6.9 Retención de la cubierta de 
acceso al sistema

6.9 Süsteemi juurdepääsukatte 
kinnitus 

Co e e o b e on y w e o

oo

C be e e o q e o o p e e

b e on e en

K e on ee n öö b

6.10   6.10 Electrically protective separation 6.10 Separación de protección 
eléctrica

6.10 Elektriliselt kaitsev eraldus

W n e n p o e e ep on Con b q e e ep n e p o e n

n e n

e e k e e

6.101      6.101According to floor treatment 6.101 Tratamiento del suelo 6.101 Põranda töötluse alusel

e e po e o w e - e en o oo Co n p e en o ú e o e

e o

Teen n po p n e e, e p

k k e pe

6.102      
    

  

6.102 According to resistance to 
vertical load applied through a small 
surface area

6.102 Resistencia a la carga vertical 
aplicada mediante una superficie 
pequeña

6.102 Vastavalt vastupidavusele 
väikese pinna kaudu rakenduvale 
vertikaalsele koormusele

No e e No e o E o e ek ee

6.103      
    

  

6.103 According to resistance to 
vertical load applied through a large 
surface area

6.103 Resistencia a la carga vertical 
aplicada mediante una superficie 
grande

6.103 Vastavalt vastupidavusele 
suure pinna kaudu rakenduvale 
vertikaalsele koormusele

No e e No e o E o e ek ee

 OTHER INFORMATIONS OTRAS INFORMACIONES MUU TEAVE

  Linear impedance Impedancia lineal Lineaarne näivtakistus

,8 0-8 / ,8 0-8 O / ,8 0-8 O / ,8 0-8 O /

 Rated Voltage Tensión asignada Nimipinge
50 V 50 V 50 V 50 V

       
  

 

Contraints concerning the number or 
configuration of assembled modules

Restricciones respecto al número o 
configuración de módulos montados

Koostatud moodulite arvust või 
konfiguratsioonist tulenevad 
piirangud

No No E

    
;

Whether non vertical mounting is 
allowed

Montaje no vertical Kas mittevertikaalne paigaldus on 
lubatud

No No E

     
  ;

Whether the flexible component is 
not part of the enclosure

Componente flexible Kas elastne osa ei kuulu kere juurde

No No E

   Protection against mechanical 
damage

Protección contra daños mecánicos Kaitse mehaanilise kahjustuse eest

IK0 IK0 IK0 IK0

  Fixing for apparatus mounting of 
socket outlets

Fijación del adaptador para 
mecanismos destinados a tomas de 
corriente

Seadmetele paigaldatud 
pistikupesade kinnitamine

8 N P -o e n e 8 N Re en e n e 8 N V be e 8 N

NOTES NOTAS MÄRKUSED
(

(

( U e e Pe on P o e e Eq p en

(PPE pp op e o e oo o

be e n e w o k o be one

( E p e o Eq po e P o e n

In (EPI e o

e en y b o e e

( K e öö e e ek

k e öö e ok

ob k k e en e
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6.2 Asennuksen ja käytön aikana 
esiintyvien mekaanisten iskujen 
kestokyky

6.2 Résistance aux chocs pour 
l'installation et l'usage

6.2 Otpornost na mehani ke udarce 
tijekom monta e i uporabe

6.2 Mechanikai behatásokkal 
szembeni ellenállás felszerelés és 
használat közben

J –5 ºC: J à -5ºC J n -5 ºC J -5 °C-on

6.3 Minimilämpötila kuljetuksen ja 
säilytyksen aikana

6.3 Température minimale de 
transport et de stockage

6.3 Minimalna temperatura pri 
pohrani i transportu

6.3 Legalacsonyabb tárolási és 
szállítási h mérséklet

–45 ºC -45ºC -45 ºC -45 °C

6.3 Minimilämpötila asennuksen ja 
käytön aikana

6.3 Température minimale 
d'installation et d'usage

6.3 Minimalna temperatura pri 
instalaciji i primjeni

6.3 Legalacsonyabb telepítési és 
alkalmazási h mérséklet

–5 ºC -5ºC -5 ºC -5 °C

6.3 Maksimikäyttölämpötila 6.3 Température maximale d'usage 6.3 Maksimalna temperatura pri 
primjeni

6.3 Legmagasabb alkalmazási 
h mérséklet

60 ºC 60ºC 60 ºC 60 °C

6.4 Liekin etenemisen sietokyky 6.4 Résistance à la propagation de la 
flamme

6.4 Otpornost na širenje plamena 6.4 Lángterjedéssel szembeni 
ellenállás

E e ekn e ene Non p op e e e Ne p en L n e e

6.5 Sähköisen jatkuvuuden 
ominaisuudet

6.5 Continuité électrique 6.5 Zna ajka elektri ne 
neprekinutosti

6.5 Elektromos vezet képesség

kö nen k A e on n zn ko e ek ne nep ekn o Veze z e ek o o o

6.6 Sähköneristysominaisuudet 6.6 Isolation électrique 6.6 Zna ajka elektri ne izolacije 6.6 Elektromos szigetel képesség

E kö e n o on e q e Bez zn ke e ek ne zo e Eek o o n ne z e e

6.7 Kotelointiluokka 6.7 Degrés de protection procurés 
par l'enveloppe

6.7 Stupanj zaštite zajam en 
ku ištem

6.7 Burkolat által biztosított védelmi 
osztály

IP4X IP4X IP4X IP4X

6.9 Järjestelmän suojakannen 
kiinnitys 

6.9 Mode d'ouverture du couvercle 
d'accès du système

6.9 U vrš enje pokrova za pristup 
sustavu 

6.9 A rendszer szerel fedelének 
rögzítése 

K nnen o o n yök n Co e e ' è y è e on b e

e e en à ' e ' n o

Pok o e o e kon o po o A e k ze z o e

6.10 Sähköeristetty jakaja 6.10 Séparation de protection 
électrique

6.10 Sigurno elektri no razdvajanje 6.10 Elektromosan véd  elválasztás

M k n nen o k A e o on e p on e p o e on

n e ne

n n n z n e Be e z

6.101 Lattian pintakäsittelyn mukaan 6.101 Entretien du sol 6.101 Ovisno o na inu tretiranja poda 6.101 A padló kezelése szerint

H o opy n k k e yyn Po e en e o p op e o z ok o e n e

po

A p ne e keze e zo

k zo e yek

6.102 Pienelle pinta-alalle kohdistuvan 
pystykuorman kestävyyden mukaan

6.102 Résistance à une charge 
verticale appliquée au travers d'une 
petite surface

6.102 Prema otporu na okomito 
optere enje kroz malu površinu

6.102 Kis felületen ható függ leges 
terheléssel szembeni ellenállás 
szerint

E o e Non e N e n e eno Nn e

6.103 Suurelle pinta-alalle 
kohdistuvan pystykuorman 
kestävyyden mukaan

6.103 Résistance à une charge 
verticale appliquée au travers d'une 
grande surface

6.103 Prema otporu na okomito 
optere enje kroz veliku površinu

6.103 Nagy felületen ható függ leges 
terheléssel szembeni ellenállás 
szerint

E o e Non e e N e n e eno Nn e

MUUT TIEDOT PLUS D' INFORMATION OSTALE INFORMACIJE EGYÉB INFORMÁCIÓK

Lineaarinen impedanssi Impédance linéaire Impedancija u linearnom odnosu 
struje i napona

Lineáris impedancia

,8 0-8 o / ,8 0-8 O / ,8 0-8 O / ,8 0-8 o /

Nimellisjännite Tension assignée Nazivni napon Névleges feszültség
50 V 50 V 50 V 50 V

Kokoonpantujen moduulien 
lukumäärää tai konfiguraatiota 
koskevat rajoitukset

Contraintes relatives au nombre ou à 
la configuration des modules 
assemblés

Ograni enja u broju ili konfiguraciji 
sastavljenih modula

Szerelt modulok szerkezeti 
mennyisége korlátozott-e

E Non Ne Ne

Onko muu kuin pystysuuntainen 
asennus sallittu

Montage non vertical admis Je li dopušteno okomito montiranje? Nem függ leges rögzítés 
megengedett-e

E Non Ne Ne

Onko joustava komponentti osa 
koteloa

Composant flexible Je li fleksibilna komponenta dio koji 
ne pripada ku ištu?

Rugalmas elem nem része-e a 
burkolatnak

E Non Ne Ne

Suoja mekaanisia vaurioita vastaan Résistance aux chocs Zaštita od mehani kih ošte enja Mechanikus károsodással szembeni 
védelem

IK0 IK0 IK0 IK0

Seinäpistorasioiden 
tarvikeasennuksen 
kiinnityskestävyys

Fixation de l'adaptateur pour 
appareillage destiné aux prises de 
courant

U vrš enje za sklop nosa a uti nica Aljzatkivezetések 
készülékfoglalatának rögzítése

Ve oke yy 8 N R n e à 'e on e 8 N O po p z en 8 N 8 N k úz e en

HUOMAUTUKSET NOTES NAPOMENE MEGJEGYZÉSEK
( K y n o e en yö e en

k y e en yö ne en e e y

enk ö o

( U ez e q pe en e p o e on

n e e (EPI p o e

à e e e

( Ko e o obn z n op e
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6.2 Resistenza ad impatti meccanici 
durante l'installazione ed uso

6.2 Atsparumas mechaniniams 
poveikiams montavimo ir naudojimo 
metu

6.2 Iztur ba pret meh niskiem 
triecieniem uzst d šanas un 
lietošanas laik

6.2 Weerstand tegen mechanische 
invloeden tijdens de montage en het 
gebruik

J -5ºC J e n -5ºC J -5 ºC e pe J b -5 ºC

6.3 Temperatura minima di 
immagazzinamento e trasporto

6.3 Minimali laikymo ir 
transportavimo temperat ra

6.3 Minim l  uzglab šanas un 
transport šanas temperat ra

6.3 Minimale opslag- en 
transporttemperatuur

-45ºC -45ºC -45 ºC -45 ºC

6.3 Temperatura minima di 
installazione ed applicazione

6.3 Minimali rengimo ir naudojimo 
temperat ra

6.3 Minim l  uzst d šanas un 
lietošanas temperat ra

6.3 Minimumtemperatuur bij 
installatie en gebruik

-5ºC -5ºC -5 ºC -5 ºC

6.3 Temperatura massima di 
applicazione

6.3 Maksimali naudojimo temperat ra 6.3 Maksim l  lietošanas 
temperat ra

6.3 Maximale gebruikstemperatuur

60ºC 60ºC 60 ºC 60 ºC

6.4 Resistenza alla propagazione della 
fiamma

6.4 Atsparumas liepsnos perdavimui 6.4 Iztur ba pret liesmu izplat šanos 6.4 Weerstand tegen 
branduitbreiding

Non p op o e e L ep no nepe Bez e zp n B e b n n e

6.5 Continuità elettrica 6.5 Elektrin s sinchronizacijos 
savyb s

6.5 Elektrisk s nep rtraukt bas 
parametri

6.5 Stroomdoorgangseigenschap

Con on n à e e e ek n n on z o yb A e ek k nep k b

p e e

Me oo oo n e en p

6.6 Caratteristiche di isolamento 
elettrico

6.6 Elektrin s izoliacijos savyb s 6.6 Elektrisk s izol cijas parametri 6.6 Elektrische isolatie-eigenschap

enz o en o e e o Be e ek n zo o yb Bez e ek k zo p e e Geen e ek e o e-e en p

6.7 Grado di protezione fornito dal 
rivestimento

6.7 Apsaugos laipsn  suteikia 
apvalkalas

6.7 Aizsardz bas pak pi nodrošina 
korpuss

6.7 Beschermingsgraad gewaarborgd 
door de behuizing

IP4X IP4X IP4X IP4X

6.9 Ritenzione del coperchio di 
accesso al sistema

6.9 Sistemos prieigos dang io 
išlaikymas 

6.9 Sist mas piek uves p rsega 
aizture 

6.9 Bevestiging van het deksel voor 
toegang tot het systeem 

Cope o e o e p ò p e

o o on en o

D n n k nk P e no e k n en

p z b

He ek e k n een e be p n

e ee p w o en e w e

6.10 Separazione di protezione 
elettrica

6.10 Apsaugin  atskirtis 6.10 Elektriski aizsarg jošs 
atstatums

6.10 Elektrisch beschermende 
scheiding

Con e o ep z one p o ez one

n e n

ne p ne k A ek o z o o Me n e ne be e en e e n

6.101 Trattamento del pavimento 6.101 Pagal grind  apdirbim 6.101 Atbilstoši gr das apstr dei 6.101 In overeenstemming met 
behandeling van de vloer

Coonne pe en o o e

p en o

Ap n o pe k n

p b o n

Apk pe b p n e ozen oo n e be n e n n

e oe

6.102 Resistenza al carico verticale 
applicata mediante una superficie 
piccola

6.102 Pagal atsparum  vertikalioms 
apkrovoms, naudojamoms ma oje 
paviršiaus erdv je.

6.102 Atbilstoši pretest bai pret 
vertik lo noslodzi, kas iedarbojas uz 
mazu virsmu

6.102 In overeenstemming met 
weerstand tegen verticale belasting 
op een klein oppervlak

Non o Nen o y N no Ne op e e en

6.103 Resistenza al carico verticale 
applicata mediante una superficie 
grande

6.103 Pagal atsparum  vertikalioms 
apkrovoms, naudojamoms didel je 
paviršiaus erdv je.

6.103 Atbilstoši pretest bai pret 
vertik lo noslodzi, kas iedarbojas uz 
lielu virsmu

6.103 In overeenstemming met 
weerstand tegen verticale belasting 
op een groot oppervlak

non Nen o y N no Ne op e e en

ALTRI INFORMAZIONI KITA INFORMACIJA CITA INFORM CIJA OVERIGE INFORMATIE

Impedenza lineare Linjin  pilnutin  var a Line r  pretest ba Lineaire impedantie

,8 0-8 O / ,8 0-8 O / ,8 0-8 o / ,8 0-8 O /

Tensione assegnata Vardin  tampa Nomin lais spriegums Nominale spanning
50 V 50 V 50 V 50 V

Restrizioni rispetto al numero o 
configurazione dei moduli installati

Ribojimai d l numerio ar surinkt  
moduli  konfig racijos

Ierobe ojumi attiec b  uz salikto 
mode u skaitu vai konfigur ciju

Beperkingen van het aantal en de 
configuratie van geassembleerde 
modules

No Ne N Nee

Montaggio non verticale permesso Ar vertikalus montavimas 
leid iamas?

Atbilstoši tam, vai ir at auta vertik l  
mont a

Of niet-verticale montage is 
toegestaan

No Ne N Nee

Componente flessibile Ar lanks ios dalys nepriklauso 
apvalkalui?

Atbilstoši tam, vai elast gais 
komponents nav da a no korpusa

Of de flexibele component geen 
onderdeel van de behuizing is

No Ne N Nee

Protezione contro danni meccanici Apsauga nuo mechaninio pa eidimo Aizsardz ba pret meh niskiem 
boj jumiem

Bescherming tegen mechanische 
beschadigingen

IK0 IK0 IK0 IK0

Fissaggio dell' adattatore per 
meccanismi destinati a prese di 
corrente

Aparato su kištukiniu lizdu 
montavimui skirti tvirtinimai

Stiprin jums apar tiem, ar ko 
nostiprina ligzdas

Bevestiging voor montage van 
stopcontacten

Re enz e z one 8 N A p k o 8 N Iz k n p e e b 8 N U ekw ee n 8 N

NOTE PASTABOS PIEZ MES AANTEKENINGEN
( U zz e D po P o ez one

In e (DPI pp op en e

n one o e e

( N ok e en ne p o

p e one (PPE , nk p

n o nk ek b

( Iz n o e n o z zek

(Pe on P o e e Eq p en , PPE , k

p e o z n o e b ke n

e b

( Geb k pe oon ke

be e n e en (PBM e e k

z n oo e e eb ken e ee p en

e e e en w e k
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6.2 Odporno  na uderzenia 
mechaniczne podczas monta u
i u ytkowania

6.2 Resistência ao choque mecânico 
durante a instalação e utilização

6.2 Rezisten a la impacte mecanice în 
timpul mont rii i utiliz rii

6.2 Odolnos  vo i mechanickým 
nárazom po as montá e a pou ívania

J p zy –5ºC J -5ºC J -5ºC J p -5 °C

6.3 Minimalna temperatura 
przechowywania i transportu

6.3 Temperatura mínima de 
armazenagem e transporte

6.3 Temperatura minim  de 
depozitare i transport

6.3 Minimálna teplota pri skladovaní a 
preprave

–45ºC -45ºC -45ºC -45 °C

6.3 Minimalna temperatura monta u
 i u ytkowania

6.3 Temperatura mínima de 
instalação e utilização

6.3 Temperatura minim  de instalare 
i utilizare

6.3 Minimálna teplota pri inštalácii a 
pou ívaní

–5ºC -5ºC -5ºC -5 °C

6.3 Maksymalna temperatura 
u ytkowania

6.3 Temperatura máxima de utilização 6.3 Temperatura maxim  de utilizare 6.3 Maximálna teplota pri pou ívaní

60ºC 60ºC 60ºC 60 °C

6.4 Odporno  na rozprzestrzenianie 
p omieni

6.4 Resistência à propagação da 
chama

6.4 Rezisten a la propagarea fl c rii 6.4 Odolnos  vo i šíreniu oh a

Ne ozp ze zen n e p o en N o p op o N p op Nep p e k en o

6.5 W a ciwo  ci g o ci elektrycznej 6.5 Características de continuidade 
elétrica

6.5 Caracteristici de continuitate 
electric

6.5 Charakteristika elektrickej 
kontinuity

Z w wo o e ek y zne Co on n e e C e e on n e e e e ek ko kon n o

6.6 W a ciwo  izolacji elektrycznej 6.6 Características de isolamento 
elétrico

6.6 Caracteristici de izola ie electric 6.6 Charakteristika elektrickej 
izolácie

Bez w w o zo e ek y zne e o en o e o F e e zo e e e Bez e ek ke zo e

6.7 Stopie  ochrony zapewniany 
przez obudow

6.7 Grau de proteção proporcionado 
pelo invólucro

6.7 Grad de protec ie asigurat de 
carcas

6.7 Stupe  ochrany poskytovanej 
zapuzdrením

IP4X IP4X IP4X IP4X

6.9 Mocowanie pokrywy dost pu do 
systemu 

6.9 Retenção da tampa de acesso ao 
sistema

6.9 Reten ia capacului de acces al 
sistemului 

6.9 Retencia krytu na prístup k 
systému 

Pok yw z e ow n y ko p zy y

n z z

Abe pen o o e

e en

C p e e e b n o

ne ne e

K y e on o en po o o

n

6.10 Ochronna separacja elektryczna 6.10 Separação para proteção elétrica 6.10 Separare de protec ie electric 6.10 Oddelenie na ochranu pred 
elektrinou

Z w ew n zn ep o onn Co ep o n e no e p o e o C ep e e p o e e n e n n e ný o nný o e en

6.101 Klasyfikacja w  zale no ci od 
sposobu czyszczenia pod ogi

6.101 Tratamento do pavimento 6.101 Tratamentul plan eului 6.101 Pod a ošetrenia podlahy

pk y kow e w p zyp k

zy z zen po o n ok o

Co n p n o e p en o e

en o o o

â p e e e pen en e

p n e

e n py n po ok ý

o e en

6.102 Klasyfikacja w  zale no ci od 
odporno ci na obci enie pionowe 
przy o one na ma ej powierzchni

6.102 Resistência à carga vertical 
aplicada através de uma pequena 
área superficial

6.102 Rezisten a la înc rcare vertical  
aplicat  pe o suprafa  mic

6.102 Pod a odporu vo i vertikálnemu 
za a eniu pôsobiacemu na malú 
povrchovú oblas

Nez ek ow ne N o e o Ne e Ne ek o n

6.103 Klasyfikacja w  zale no ci od 
odporno ci na obci enie pionowe 
przy o one na du ej powierzchni

6.103 Resistência à carga vertical 
aplicada através uma área superficial 
alargada

6.103 Conform rezisten ei la 
înc rcare vertical  aplicat  pe o 
suprafa  mare.

6.103 Pod a odporu vo i vertikálnemu 
za a eniu pôsobiacemu na ve kú 
povrchovú oblas

Nez ek ow ne N o e o Ne e Ne ek o n

INNE INFORMACJE MAIS INFORMAÇÕES ALTE INFORMA II ALŠIE INFORMÁCIE

Impedancja liniowa Impedância linear Impedan a liniar Lineárny odpor

,8 0-8 o / ,8 0-8 O / ,8 0-8 O / ,8 0-8 /

Napi cie znamionowe Tensão estipulada Tensiune nominal Nominálne napätie
50 V 50 V 50 V 50 V

Ograniczenia dotycz ce liczby lub 
konfiguracji z o onych modu ów

Restrições quanto ao número ou 
configuração dos módulos montados

Restric ii referitoare la num rul sau 
configura ia modulelor asamblate.

Záväzky vo vz ahu k po tu alebo 
konfigurácii montovaných modulov

Ne N o N Ne

Czy dozwolony jest monta  w  pozycji 
innej ni  pionowa?

Montagem não vertical permitida Dac  este permis  montarea care nu 
este vertical

i je povolená iná ako vertikálna 
montá

Ne N o N Ne

Czy elastyczny komponent nie jest 
cz ci  obudowy?

Componente flexível Dac  elementul flexibil nu face parte 
din închidere.

i ohybný komponent nie je 
sú as ou zapuzdrenia

Ne N o N Ne

Ochrona przed uszkodzeniem 
mechanicznym

Proteção contra choques mecânicos Protec ia la deterior rile mecanice Ochrana pred mechanickým 
poškodením

IK0 IK0 IK0 IK0

Uchwyt osprz tu do mocowania 
gniazd

Fixação do adaptador de mecanismos 
destinado a tomadas de corrente

Fixarea adaptorului pentru 
mecanismul destinat prizei de curent

Fixa ný odpor pre zariadenia 
zásuviek

O po no n w y n e 8 N Re ên à e o e 8 N Rez en e e 8 N O po y n 8 N

UWAGI NOTAS NOTE POZNÁMKY
( o ow o k o ony o ob e

o pow e n e yw ny n z z

p zep ow z ny p

( U o Eq p en o e P o e o

In (EPI eq o à e en e

b o e z

( Fo o e p en e p o e e

n (EPI o e p nz o ope e pe

e eb e o e e e o

o o e

( Vy e p o e ky o obne

o ny, k o ú o n n po e

p ný n o p e ný

p e
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6.2 Odpornost na mehanske udarce 
med vgradnjo in uporabo

6.2 Tålighet mot mekaniska stötar vid 
montering och användning

J p –5 ºC J -5 °C

6.3 Najni ja temperatura skladiš enja 
in prevoza

6.3 Lägsta temperatur vid lagring och 
transport

–45 ºC -45 °C

6.3 Najni ja temperatura namestitve 
in uporabe

6.3 Lägsta temperatur vid installation 
och användning

–5 ºC -5 °C

6.3 Najvišja temperatura uporabe 6.3 Högsta temperatur vid användning

60 ºC 60 °C

6.4 Odpornost proti širjenju ognja 6.4 Motstånd mot flamspridning

B ez en o n I ke- p n e

6.5 Zna ilnost elektri ne 
neprekinjenosti

6.5 Egenskaper för elektrisk 
kontinuitet

Z zn no o e ek ne nep ekn eno Me e en k pe ö e ek k kon n e

6.6 Zna ilnost elektri ne izolativnosti 6.6 Egenskaper för elektrisk 
isolering

B ez zn no e ek ne zo no U n e en k pe ö e ek k o e n

6.7 Stopnja zaš ite, ki jo zagotavlja 
ohišje

6.7 Skyddsnivå som ges av höljet

IP4X IP4X

6.9 Zadr anje pokrova za dostop do 
sistema

6.9 Fasthållande av systemets lock 

Pok o e o o e o n o z

o o e

Lo ke k n en öppn en e

e k y

6.10 Elektri na zaš itna lo itev 6.10 Elektrisk skyddsseparation

Z no n o z no o o Me n e ky e e

6.101 Glede na obdelavo tal 6.101 Beroende på golvbehandling

eb z ok o ob e o e e en ö å be n n o

6.102 Glede na odpornost na navpi no 
obremenitev preko majhne površine

6.102 Beroende på tålighet mot 
vertikal belastning genom en liten yta

N oo eno An e n e

6.103 Glede na odpornost na navpi no 
obremenitev preko velike površine

6.103 Beroende på tålighet mot 
vertikal belastning genom en stor yta

N oo eno An e n e

DRUGE INFORMACIJE ÖVRIGA UPPLYSNINGAR

Linearna impendanca Linjär impedans

,8 0–8 o / ,8 0-8 o /

Nazivna napetost Märkspänning
50 V 50 V

Omejitve v zvezi s številom ali 
konfiguracijo montiranih modulov

Begränsningar gällande antal eller 
konfiguration för monterade moduler

Ne Ne

Ali je dovoljena vgradnja, ki ni 
navpi na

Om ej vertikal montering är tillåten

Ne Ne

Ali prilagodljiva komponenta ni del 
ohišja

Om den flexibla komponenten inte är 
en del av höljet

Ne Ne

Zaš ita pred mehanskimi 
poškodbami

Skydd mot mekaniska skador

IK0 IK0

Pribor za pritrditev vti nic Fäste för 
nätuttag/adaptrar/ramar/frontplattor

Iz e n o po no 8 N E o e k 8 N

OPOMBE SV - NOTER
( Upo b e o ebno z no op e o

(OZO , p e no z po b en o o n

e o, k bo op eno

( An n p pe on

ky n n ö e e k y o

b k o e be e o ö
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